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MOBJIEHHEBUI ’KAHP “AHEKJIOT” Y JIEKCUKOTPA®ITUYHOMY
HPEACTABJIEHHI: 3ICTABHUU ACHHEKT (HA MATEPIAJII CYYACHHX
BPUTAHCBKUX TA YKPATHCBKHUX JI’KEPEJI)

B Mexax KOrHITUBHO-JIMCKYPCHUBHOI MapaJurMyd MOBO3HABCTBA HAYKOBI CTYii
ChOT'OJICHHS aKTUBHO JIOCIIJKYIOTh YUCJIECHHI TPHUPOJHI Ta COIlaJIbHO-OpTraHi30BaH1
MOBJICHHEB1 >KaHpU. JIIHTBICTHKA KOHIENITyaJdbHO Ta METOIOJIOTIYHO “OypiuTh”’ Y
[bOMY pyCli, aJpKe BYEHI-(PIJIOJOTU MPOJOBKYIOTH OOrOBOPIOBATH MPUHIIMITH
BUOKPEMJICHHSI KaHPIB, iXHI THUIOJIOT1YHI O3HAaKW, TAKCOHOMIYHI TPHUHIUIHN Ta
HaMararoTbCsl 3[IMCHUTH OLIBII MOBHY Ta BCEOXOIUIIOIOUY iXHIO 1HBEHTApH3aIlllo0 32
napameTpamu opmu, cemanmuku, Qyukyii, inmenyii, cmpameeii Tomo [2; 3; 4; 9
Ta 1H.]. MoenenHesuti Hcanp po3yMIEMO K TEMATUYHO, KOMITIO3UIIMHO Ta CTUJIICTUYHO
cnenupi1YHUN 1HBApIaHTHUIN 3pa30K MOOYI0OBU TEKCTY B TUIIOBIM CUTYyalli COLIIAIBHOI,
MICUXOJIOTIYHO1 Ta KYJbTYPHOI B3a€MOJII JIOJed B MEBHIA cdepl KUTTEMISIIBHOCTI
cycniuibeTBa [3, c. 42]. OyHKIIOHAIBHUM MPU3HAYEHHAM aHPOBOI MOJEII € Te, 10
BOHA BUCTYIIA€ PETYIIOI0YOI0 CUCTEMOIO, SIKa 3a/1a€ MapaMeTpu nepediry KOMyHIKallii.
BianoinHo Oyap-sfikuil kaHp BiAOOpakae Ty YW 1HIIY KOMYHIKATHBHY CHUTYaIlllO
inTepakmii inauBiaiB [9, ¢. 124-125; 12, c. 94].

V wiii po3BiAIli MU BCTAHOBJIFOEMO CEMaHTHYHI Mexi nedinimiit tekcem anecdote
Ta aHex0om y OpPUTAHCHKIN Ta YKpaTHChKiM MOBHUX KapTHHAX CBITY Ta MIPOBOJIUMO X
3icTaBieHHs. [ oTpuMaHHS HEOOXIAHOTO JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOIO MaTepiaiy
BUKOPHCTOBYBAJIMCS TIPOBIIHI OPUTAHCHKI Ta YKPATHCHKI JISKCUKOTpadivHi Kepea.

AHexoom po3yMIEMO SIK KOPOTKHUH 3B’SI3HUN HApaTUBHUN TEKCT, IKUH B OJMH 13
JIOPEYHUX MOMEHTIB PO3TOpPTaHHS B3aeMOAll (B i7eanl) HAaBMUCHO BHUMOBJIISIETHCS
aJpecaHTOM 3 METOI0 PO3CMIIIMUTHU aapecarta [4, C. 62]. Taka guHaMiuHa iCTOpIS MPO
(bparMeHT MOBCAKACHHOI PEAIbHOCTI, B1IOMBAaIOYM MEBHUM KOHMIIKT y JesKkiil chepi
KUTTS CYCHUIbCTBA, XapaKTEPU3YETHCS YITKUM, JTAKOHIYHUM, I[IKABUM Ta SICKPABUM
CIO’)KETOM 3 aKIEHTOM Ha KyJbMIHAIII0 Ta HECHOoJiBaHy (HEOYiKyBaHy, HETHIIOBY)
pPO3B’S3KYy, (KA CIPUYMHAE EMOINHHY pO3PSIAKY y BUIUIAII CMIXY. AHEKJIOT €
E€MOIIIMHO-OI[IHHUM TEKCTOM, SIKMM BifiOMBae CyO’€KTUBHE CTaBJCHHS 1HIWBIAA 0
oIl B HABKOJIMIITHHOMY CBITiI [4, C. 58].

AHek0T gk (popma KOMyHIKaIlil IepBICHO CIIPSIMOBAHUN HA 30JIMKCHHS JIFO/ICH,
3HAXOJKCHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MK HUMHU. Byaydi MOBEpXHEBO MOHOJIOTIYHUM 32
(dhopMoI0, BiH € TIIMOOKO MIAJIOTIYHUM 3a 3MICTOM. 3a3BHYaM, IIeH JKaHP € CKIIaI0BOIO
YaCTUHOIO 1HIIOTO XaHpPy (PO3MOBH, O€CiiH, IHTEPB IO TOIIIO), TOOTO OUIBII MTUPOKOT
KOMYHIKaTHUBHOI isUTbHOCTI, CIPHSIIOUH (B 17eati) ii onTumizaiii.

[TopiBHstHHS AediHimiii qeHoTaTa “anecdote” TphOX OPHUTAHCHKHUX CJIOBHHKIB,
skumu € Oxford Learner’s Dictionaries, Cambridge Dictionary ta Collins Dictionary,
BIJITBOPIOE MPUOJIU3ZHO OJIHAKOBY CEMAHTUYHY KapTUHY, TOP.,
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SlnepHOIO ceMoOr0 3HaueHb Jiekcemu “‘anecdote” e ‘story’ (mop., account is a
written or spoken description or record of an event [14]). Hai0Omwmxdi cemu, 10 SIKUX
BITHOCSTBCS aTpuOyTUBHI KommoHeHTu ‘short’, ‘funny’, ‘interesting’, ‘amusing’
(=entertaining and funny [10]) xapakrepu3yroTh Kito4oBy cemy ‘Story’. OcrtaHHs
OTPUMYE TMOMAATBINOI JeTali3alii 32 paXyHOK MO€AHAHUX 3 HEIO MPUUMEHHUKOBUMU
cemamu ‘about’ ta ‘of’ momaTkOBUX KOMIUIEKCIB CEMAaHTUYHUX €IIEMEHTIB, 1OD., ‘a real
person or event’, ‘something someone has done’, ‘something that has happened’.
baurmo, 1m0 HaWOLIBII y3aralbHEHHUM cMHCIOM € ‘a real person or event’, amke
HUIEThCS PO 0cobY, sKa wock 3pobuna ado Mpo wocsy, o mpanuiocs, o i CTBOPUIIO
PaMKH JESKO1 nooii.

Ha Bigminy Bin momepeAHiX BU3Ha4YeHb y CIOBHHKY Longman Dictionary of
Contemporary English anecdote Busnawaethcst sk a short story based on
your personal experience [13] 3 akiieHTOM Ha OCOOMCTOMY JOCBIiIi peanbHHX (aje
JUIIe IMIUTIKOBaHKX ) TToAil. OI1iHHI KOHOTAIlIl TYT BIJICYTHI.

CeMaHTHYHE Yy3arajbHEHHsS Ja€ 3MOTY 3MOJENIOBATH ifcalibHy CEMaHTHUHY
CTPYKTYpY, SIKa JIS)KUTh B OCHOBI BCix 3HaueHb: “‘a@ short funny story about a real
person or event”. Komnonent ‘funny’ 3ocepemxye B coOi CMHUCIN TpPUBEPHEHHS
yBaru, CMixy, po3Bard, ¢ikcoBani cemamu ‘interesting’ ra ‘amusing’.

VYkpaiHchki JekcukorpadiuHi JpKepesia, BOUeBU/ b, CIUPAIOThCSl HA BU3HAYCHHS,
npencTaBieHe B AKaeMIiYHOMY TIyMaqHOMY CJIIOBHUKY CYYacHOI YKpaiHChKOI MOBU
[5; 6; 7; 8]: anexoom — kopomke scapmisiuse 6 (30ebinbuioco eueadane) OROGIOAHHA
AK€ KOHKPETU3YETHCSI aTPUOYTUBHUMHU KOMIIOHEHTAMH ‘KOPOTKE  Ta ‘KapTiBJIUBE, a
TakoX ‘BUTamaHe’ Ta ‘peanbHe’. OmoBiIaHHS BUOYIOBYETHCS HABKOJIO JEAKOI MOIIT,
sIka BUKJIMKA€E cMiX (‘cMimmHa’, ‘nofis’). @akT Toro, 1o CIIOBHUKH MOIAI0Th OHE i Te
came JieKCHMKorpadiuHe pPO3YMIHHS JIEKCEMH aHeKOOm JO3BOJIIE TOBOPHUTH PO
1HBaplaHTHY MOJIETb, siKa (PYHKITIOHY€ B CEMAHTHIIl YKPAiHCHKOI MOBH.

[TopiBHstHHS 1BOX Mojenei “a short funny story about a real person or event”
Ta “KOPOTKeE KAPTIiBJIUBE B (31¢0LILIIOI0 BUT'aJaHe) ONMOBIJaHHS PO AKY-HeOyAb
CMIlIHY MOAiI0” J03BOJISIE CTBEPAKYBaTH HACTymHE. [30MophHUME cemamu € siapa
3HaueHb (‘story’ Ta ‘omoBiaHHS’), HaAWOMMXKYl A0 SJAEPHUX KOMIIOHEHTIB CEMHU
‘short’ / ‘kopotke’, ‘funny’ (making you laugh [13]) / “kapriBiuBwuii’ (AKuii MiCTUTB Y
co01 xapT (cka3zaHe 4u 3po0JeHe Ul po3Bard, cMixy) [8]), a TakoX MIATPYHTS M€l
icTopii — mesika moist (‘event’ / ‘momis’). Inakimie kaxydu, HiKCyeEMO CXOXKICTh JBOX
CMUCIIB: KopomKke CMilUHe ONnoGiOaHHs npo 0esaKy noodiro. AToOMOppHUM € Te, IO B
aHTJIACHhKOMY 3HaU€HHI 10J4aTKOBO (DIKCYETHCSI pIBHO3HAYHA 3@ CBOEIO CEMAaHTHUHOIO
poOJUII0O ceMa ‘Person’, B TOM 4Yac SIK B YKPAlHCBKOMY AakIIEHT CTaBUTbCS Ha
HepeanvHocmi ToAll (‘3me0inblIoro BUragaHe’) Ta “‘HaAMIPHOMY  OLIIHHOMY
MapKyBaHHI MPUYUHU CMIXy: Oe3mocepenHbo Te, 10 BUKIMKAE CMiX (dcapmisnusa
icTOpis), TaK 1 caMa cMiuHa OIS,
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/short
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cmapuiuii BUKIA0a,
eporcasnuti ynieepcumem ““Kuiscokuti asiayitinuu incmumym”

IMPOHOMIHAJIBHI JIECJIOBA B CYUACHIN ITAJIIMCHKIA MOBI

B poMaHChKHX MOBax, [0 MalOTh AyXke 0arato CHiJIbHOTO 3 iX MEPIIOOCHOBOIO
JATUHOIO, ICHY€ IOCUTh YITKE PO3MEXKYBAHHS B PaMaTUYHOMY ACTIEKTI IIO0 JIECIIB.
Tax, Hampukiaz, aiecioBa MOXYTh OyTH PO3MOJUICHI HAa BUIW/KATETopii: MpaBUIbHI
Ta HENpaBWUJIbHI, TMEpeXiJHl 1 HemepexiiHi, MOJajibHi, JOMOMiXHI, 0€30c000BI,
3BOPOTHI Ta iHIIN. BOHM BCi MarOTh MEBHI OCOOJIMBOCTI CTOCOBHO iX YTBOpPEHHS Ta
BUKOpHUCcTaHHA. llpoTe, HallyckiagHimow ¢GOpMOIO Ji€CiiB, Ha Hally TyMKY,
BHUCTYTAIOTh TaK 3BaHI MPOHOMIHAIBHI (3aiIMEHHUKOBI) JII€CIIOBA, 110 POPMYIOTHCS 32
JOTIOMOTOI0 JI0JaBaHHs 3aMEHHUKOBUX YAaCTOUYOK JO TIOYATKOBOI 1H(IHITUBHOI
dbopmMu mieciioBa, 4Yepe3 IO BOHO HalyBae JOJATKOBUX 3HA4YeHb ab0 HaBiTh
BiI0YBa€ThCs 3aMiHa foro 3HaueHns [ 1, c. 61-62].

24

MOBA, OCBITA, HAYKA CYYACHOCTI: BUKJIMKI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT


http://sum.in.ua./
http://ukrlit.org/slovnyk
https://slovnyk.ua/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
https://www.ldoceonline.com/
https://en.oxforddictionaries.com/

